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УВОД
Изучаването на езиковите сведения на обредната система на българите в Украйна е една от актуалните задачи на съвременното езикознание, най-напред на диалектологията, за славянското и за общото езикознание. В този план много перспективно е въвеждане в научния оборот нови лексически факти, свързани с народните обреди.   
Тези обичаи и обреди, изпълнявани през последните две-три десятилетия. Затова в тази работа вниманието си насочвам към отразяването на родилните и сватбени обичаи и обреди на българските преселенци, живеещи в с. Криничное (Чушмелий), Болградски район, Одесска област.          
 Обичаите и празницити на българския народ се характеризират със своята многофункционалност: развлекателна, религиозно-магическа, продуцираща плодородие, приплод по добитъка, здраве и щастие в семейството; развлекателна, социално нормативна, предаваща опит, знания и не на последното място като форма на социално общуване.
        Семейните празници не само носят красота и щастие, но и са изиграли огромна роля за опазване на народностно-националния бит и култура на българския народ. Чрез тях се възпитава подраставащото поколение - да обичат родния си език и родната си култура [2, c. 208].
       Под родилните обичаи в етнографията се разбира цикъл обреди, които са свързани с периода на бременността, раждането и кръщаването. 
Родилните обичаи и обреди са свързани с периода на бременността, раждането и кръщението. Те заемат важно място в системата на семейните обичаи, които обикновено се делят на три етапа според основните моменти: обичаи и обреди до раждането; обичаи и обреди свързани със раждането; обичаи  и обреди след раждането. Те представят една цялостната система от обичаи и обреди, от действия, свързани със стремежа на човека да осигури продължение на рода, да предпази жената – бъдещата майка, от «зли духове»
 И да осигури най-добри условия за раждането и доброто, бъдещото на детето. 
Следващ важен етап в живота на човека е сватбата, която е обред на инициацията, промяна на личностния и социален статус, на преход, отделяне от едно семейство и начин на живота и приобщаване към друг.
Традиционната българска сватба е сложен празничен комплекс от ритуали и действия, които имат за цел да осъществят тази важна промяна не само в живота на младите, но и в живота на техните семейства. Това е обред на инициацията, промяна на личностния и социален статус, на преход, отделяне от едно семейство и начин на живота и приобщаване към друг.
Българската сватбена драма отразява духа на нацията и е важна съставяща на традиционната обредност на българите. Сватбата е централно събитие в живота на човека в българската традиционна култура. Сватбата създава нови социални връзки и променя стари. Чрез това събитие обществото като цяло преживява разместване на пластове и това трае до раждането на очакването от брака дете, за да се задвижи веднага след това веригата на нов жизнен цикъл. Голямо значение, което сватбата е имала в живота на българина, се реализира чрез множество регионални и локални варианти на българската сватба.
Обичаите, обредите и праздниците привличат вниманието още на българските възрожденци, но едва след Освобождението с дейността на              Д. Маринов, Ив. Д. Шишманов, М. Арнаудов, Хр. Вакарелски е направена съществена крачка в проучването на обичайната и празнината система. 
 Най-младото поколение български етнографи посвещава специални студии на традиционните български обичаи и обреди Р. Ангелова, Т. Колева, Р. Дражева, М. Василева, Ст. Генчев, Л. Йорданова, П. Петров, Р. Иванова.  
А в лингвистичен аспект сватбените обреди са описани от Е. С. Узеньова [42], В. А. Колесник [31] и С. В. Георгиева [10] и др.
Но обредната система на село Криничное (Чушмелий) още не е изследвана, затова изследванията на особеностите на Чушмелийския говор и на обредната система на българите от диаспора е актуална, защото те запазват много архаични черти, които в метрополия вече не се срещат.
Целта на работата е да се представи колкото може по пълно лексиката на родилните, сватбени обичаи в село Чушмелий.
 Задачите на работата са следни: 
1) да се събере диалектен материал (текстове), свързани с родилните и сватбените обичаи и обреди в село Криничное (Чушмелий);
2) да се анализира лексикалния материал като да бъде разпределен по групи: обредни лица, обредни действия, обредни предмети. 
3) етнолингвистична характеристика: да са представят най-важните езикови особености на родилната и сватбена терминология, които да се илюстрират с подходящи примери от Чушмелийския говор.
Обектът на изследването е говорът на село Криничное (Чушмелий).
Предметът на изследването е лексиката на родилната и сватбената обредност в село Криничное (Чушмелий).  
 Материали на изследването: записаните диалектни текстове.
Методологична база се базира върху междудисциплинарните принципи на изследването на обредната лексика. 
1.Общонаучни методи: метод на дедукция и индукция, те са два противоположни по взаимодействие метода на движение и на мислене от частните факти към общите изводи и на движението в обратната  посока т.е. от общото към частното.
2.Специални методи на изследването: 
 -описателен метод за етнолигвистичното описание на родилни и сватбени обреди и обичаи;
- структурен метод;
- метод на лингвокултурологична интерпетация; 
- елементи на етимологичен анализ.
Структура на работата: увод, три раздела, изводи, списък на използваната литература, приложение (текстове и речник).


[bookmark: _GoBack]                                                  ИЗВОДИ
Подробното изложение на родилните и сватбените обичаи и обреди на
населението от село Криничное (Чушмелий), Болградски район, Одеска област представя тази обредност като регионален вариант с изключително разнообразие и богатство.
То бе показано (доколкото е възможно) във всички етапи и компоненти на обредността. Познаването на този вариант има съществено значение за цялостното изеледване на традиционната народна култура и в регионален, и в общобългарски план.
Обичаите и обредите, свързани с бременността, раждането и ранната детска възраст, имат общобългарски характер. Отделните компоненти в обредните комплекси в тази система от семейни обичаи са продукт на различии исторически епохи, но в основата им лежат представи и вярвания, които отразяват един древен по същността си мироглед.
В село Чушмелий обредната лексика свързаната с родилните обичаи и обреди образува богата в репертоарен план структурно организирана система, в границите на която може да се отделят три основни лексико-семантически групи (ЛСГ).
1) Название на обредни дейсвия: обр'ед гърн'е, пумитан'е, пудмитан'е,
раждан'е, къп'ен'е на д'ат'ату (уд бабаба за първ’уу път'), растриване сас мас, завивани сас пл'анъ, ид'ен'е на урисници, укад'аван'е на къштата, топал л'ап, пита, дар'ан'е, краштан'е, крад'ен'е, аризван'е, гудинка, утбиван'е, първит'е стъпки. 
2) Название на обредни лица: б'езд'етна, йалова, та куйату н'ама д'аца,
пум'етната, пудр'ечина, в пулуж'енийе, б'ер'ем'єна, т'ежка, сас кур 'ем, баба, ут бога, рудилката,  св екърва, лууса,  н'ечиста, мръсна, урисниц'е, д'ат'а, кармач'е, гудинач'е, кръсница, кръсник, кумица, кум'ец, пувърнату, пудр'еч'ену.
3) Названия на атрибутите: гърн'е, вр'ет'ену, св'аш, убил, върт'еш, сапун', св'атица, риза, лож'е, ч'ерв'ен кун'ец, пл'анъ, руганч'е, атилч'е, пойуу, пари, алтънч'а, мумудийка, л'ефт, пита л'ап, питинки, кандилу, ракийа, кукошка, бушчи, угнидалу, гр'еб'енч'е, стол'ч'а, кравай, миро.
  Обичаите при бременност, раждане и отглеждане на детето битуващи в с. Чушмелий по функционална насоченост, съдържание,     обреден    реквизит и терминологията не се отличават по своето основно съдържание от тези, разпространени в България.
          Голяма част от названията също имат общобългарски характер. А това свидетелство за единството на българските обичаи и обреди, както и за единството на българския език.
          1. Откъм произход думите баба, т'ешка, пита, кръштанийе, кръсник, кръсница, са домашни (т.е. славянски).	 
  а) гръцки по произход: лууса, урисницаа уризване, миро («парче плат»);
          б) турски по произход: алтънч'а, сапун', мумудийка, атилч'е, л'ефт, бушчи.
        Характерните маркери в обредната система свързана с бременноста и раждането:
        1) за обредни действия: пумитан'е, топал л'ап, аризван'е;
         2) за обредни лица: баба ут бога, кармач'е, гуд'енача, пудр'еч'ена, пум'em’eна;
         3) название на атбрибутите: убил, пойуу, л'ефт.
         Процесите на изменение в сватбената обредност в с. Чушмелий са характерни за българската традиционна култура. След 70-те г.г. на XX в. целостта на системата е вече невъзвратимо нарушена и традиционната обредност (с някои изключения)     продължава     да функционира в твърде редуциран вид. Основната част от нейното съдържание се запазва в живата памет на населението.
Сватбената лексика в село Чушмелий също образува богата в репертоарен план структурно организирана система, в границите на която може да се отделят три основни лексико-семантически групи (ЛСГ).
1) Название на сватбената драма, нейните етапи: пр'едачки, с'ед'анки, уро, кърпен'е, пл'em'ен'е, такан'е, свършан'е, жинили, годи, збиран'е кръст, цалуван'е ръка, кал'есван'е, зас'еу, м'аст'ан'е на чиизу, м'астан'е даруви, п'еч'ени на кравай, прас'аван'е брашну, къп'ан'е на булката, заплинане косити на булката, гу'ай булката, м'ан'аван'е м'ана, бръсн'ени на з'ат'о, нос'ени кав'ел', вързани булка, роспис', в'енчавани, гул'ай у кръснику, од'ен'е за булка, прудавани на п'em'ел и байр'ак, ран'ен'е п'em'ел, изождани на младит'а, прабул'вани, пруштавани, гул'ай у зат'о, пуср'аштани, ран'ени сас м'ед, лъж'ени сас лъганца, стол, чарв'ена ракийа, прудавани на чиизу, кум'едийи, уро наопаки, умр'алу, расфърл'ани на баклук и пари, м'em'ени, запал'ан'е ул'улуга, умр'алу на св'екървата, утбул'ени на булка, одратки, аризван'е животни, прудавани на пр'елца, приставан'е
2) Название на участниците на сватбата: мома, йерг'ен', млад'уу, младата, младите, гуд'еник, гуд'еница, ж'ених, чичо, уйчо, майка, байта, кръсник, кръсница, св'екар, св'екърва, кал'есник, итърва, с'естра, брат, кумица, кумшии, момч'е, мумич'е, д'ев'ер, д'ев'ерка, п'етл'еджийа, з'ат'о, булка, поп, музиканти, баба, д'аду, старит'е, длугари, длугарки, сватуви, пристанала, куварка.
3) Названия на атрибутите на сватбата: китка, пр'ежда, тант'ела, вину, кукошка, з'ели, пачи, кав'ел', вистан', касинка, пафти, штоу, ор'еви, сушки, й круша, чииз, дар, риза, шал'ч'е, такан пишкир, ат'ил, душак, скат'ерки, гр'еб'енч'е, угнидалу, духи, абалка, кап'ейки, кусъ, св'аш, булу, мингиш'а, цепка, л'ап, карона, байр'ак, п'ет'ел, св'атица, пита, кравай, пусрашт'ан кравай, зърну, м'ед, брашну, иц'е, чарв'ен кун'ец, чарв'ена касинка, ч'анийа, пойас, варта, килим, йанийа, курбан, плат, райкийа, чарв'ена ракийа, чииз, лъганца, кандилка, баклук, пари, злату, м'етлъ, казан, дв'а пръчки ул'ул'уга, прасьч'ена питинка, сач', кубилца, котил, пръчки, пр'елца.
Лексикалните маркери на сватбенната обредност в село Чушмелий са 
1) за обредните действия: м'ана, свърш'ен'е, годижинили лъж'ен'е с лъганца, умр'алу, умр'алу на св'екървата, одратки.	                          
2) за обредни лица: п'етл'еджийа, пристанала, куварка.
3) за атрибутите на сватбата: кав'ел', лъганца, байр'ак, пр'елца, чарв'ена касинка,
4) названия на обредните ястия: вар’ена кукошка, з’ели, ц’aлу, вино,  л’aп,  сол’, курбан уд ошчи м'есу,  йанийка ошч’а, пачи, йабалка, м’ед, ор'ави, з’ел’ник                  ка’в’ел’.
Като цяло представите, обичаите и обредите, свързани с бременността, раждането и отглеждането на детето и сватбата, битуващи в село Чушмелий, Одеска област не се отличават по своето основно съдържание от тези, разпространени в България.
Съртският   говор    притежава   и много  старинни лексикални особености, които и днес се срещат в изследвания чушмелийски говор, но липсват в книжовния българския език: гад (гадини) ‘птица’; гражд ‘сайван’; в’ешти ‘още’; убил ‘кладенец ’; ж’ерка ‘воденица’,  кликам ‘викам’,  нин’е, анин’е ‘сега’ и др.
Огромно количество на заемките от турски в изследвания говор свидетелства за активно възприемане на турските думи от чушмелийците и тяхната консервативност. Много от раритетните заемки от турски могат да бъдат маркери на чушмелийския говор: вистан’, тистимел’, синджоф, каплама, ута. В обредната терминология: алтънча, мумидийка, атилч’е.
И до днес както и всички български говори в Бесарабия, чушмелийският говор съхранява българския си облик, респективно езикът продължава да бъде най-главният признак за българскато етническо и субетническо самосъзнание на чушмелийците.
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